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INTENDED USE / APPLICATION

Prot?yc{designed for the use in households and for other similar general
applications.

Technical chanlges reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified lgaerson.
Any activities to be done with disconnected power sup{)ly.
particular caution. Mountln% diagram: see pictures. Do not éxceed the
maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical Power prior to first
use. The product can be connected to a supply network which meets
energ)‘_%,lallty standards as grescrl ed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS . . .
Product for indoor use. Product automatically lights up when moving
objects are detected. Product offers the “possibility of adjusting
operation time TIME} and fregﬁenca{ (NIGHT/DAY).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE o
Any maintenance work must be done when the product is disconnected
from power suppl)(. Clean only with soft and d'\?/ cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Mount the product far
from heat sources. Product compatible with LEDs or LED light bulbs.
Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may
depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause
random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted. Product
not appropriate for |ndustr|a|§:ugaoses.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power. o

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm

xercise

rovided.
BS: Class Il. A product in which protection a%ainst electric shock is
provided not onI%/_ through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P6: Use only indoors. .
P7:This symbol means that the product can be installed and operated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P8: Mlcro—laaéa between transmitter contacts.
ENVIRONMENTAL PROTECTION ) ) )
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended. = i .
P9: This !abelllngf indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in" this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the thréat of a
fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection” centres is
provide local authorities or sellers of such goods. Used items can
also be refurned to the seller when new fproduct is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in"a given country must be applied. Contacting the distributor of
ournﬁroducts ina %ven area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES ) )
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE . ) A
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel
abgeschalteter Energleversorﬁung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist”zu wahren, Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale
Belastung des Sensors nicht tberschreiten: s. Zéichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafle mechanische Befestigung
und der elektrische Anschluss gepruft werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfuillt.
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FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN . .
Produkt zur Verwendun%_ im Innenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus.
Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdader (TIME) und Empfindsam-
keit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ab%eschalteter Energievgrsorgunq( durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt
nicht’in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt ist fiir die
Verwendung mit Glihbirnen oder LED-Dioden vorgesehen. Das Produkt
kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeéiten, jedoch mit der
Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu
deren schnellerem Verschleil3 kommen kann. Sich bewegende Objekte
(z.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter
dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu
Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fur
den Industriegebrauch bestimmt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erfiillt die Anfordertingen der EU-Richtlinien.

P4: Geschutzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm

Durchmesser. i )

P5: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer

der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

verwendet wird.

P6: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P7: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus

normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P8: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

UMWELTSCHUTZ =~ ) _

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpqckurkqsabfalle. . i o

P9: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte

elektrische und elektronische Gerate selektiv zu samméln. Solche
ekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem
Il entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.

Diese Produkte konnen schadlich flr die Umwelt und die menschliche

Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlun}g /

der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf

diese Weise markierte Produkte “missen einem Sammelpunkt von

gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten  zugefiihrt

werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die Tokalen

Behorden oder dje Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte

konnen auch an den Verkaufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl

der alten die der neu gekauften nicht Ubersteigt. Die o.g. Prinzipien

betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind dié rechtlichen

Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den

Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise

kann u.a. zu Branden, Verbrennan?en, Stromschlagen, phgmsghen

Verletzungen und anderen materiellen und immateériellen Schaden

fuhren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux

sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. .

Kanlux S.A. haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der

Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION ) o

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations
énérales,

STALLATION o i )
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée_par une
personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les |m_au_1es.,Ne pas
dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voirles images.
Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards
de ﬂuallte d'enerale définis par la |oi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES )

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et
etelnt_automathuemer}t_Ifeglalrage suite au mouvement des objets.
Produit possede la possibilité du reglage du temps de fonctionnement
|glME}wet sensibilité (JOUR/NUIT).

ECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE 3
Maintenance doit étre effectuée avec l|'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Mettre en_place le produit loin des sources de chaleur. Produit est
destiné a fonctionner avec les ampoules ou diodes LED. Produit peut
aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type
de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée
du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. Le
Erodwt n'est pas destiné a des fins industrielles.

XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de |a charqe. . )

P3: Produit conforme aux Directives de’lUnion Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2eme classe. Produit ou la protection contre la commotion

électriqgue est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double

ourenforcé appliqué. =~

P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. L

P7: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du
roduit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

"entre les contactsﬂu conducteur.

8:, Micro-écart
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT e
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée, .

P9: Ce marquageindique la nécessité de la collecte selective des
appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les dechets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de la transformation / de la récupération 7 du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et
électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de
matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en ‘cas de
l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes “concernent le
territoire de I'Unjon Européenne. En cas d'autres pays appliquer les
dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le dis
REMARQUES / INDICATIONS i -

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO L
Producto dsstmado a uso doméstico y de uso general.
INSTALACION. ) »
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion._La instalacion debe se realizada por una persona
autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase |os dibujos. No sobrepasar la potencia maxima de la
carga del captador: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso
ay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son
correctas. El producto puede’ser conectado con la red de alimentacion
que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO .
Usar el producto dentro de los locales. El producto automaticamente
encien e¥_apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El
producto tiene posibilidad de ajuste del tiempo de accion (TIME) y de
sensibilidad (NOCHE/DIA).
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO .
Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion
esconectada. Limpiar s6lo con un pano suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. No_tapar el producto. Instalar el
producto lejos de los fuentes de calor. El producto destinado a trabajar
con las bombillas o con los diodos . El producto puede también
trabajar con las_lamparas fluorescentes, pero puede causar su gasto
mas rapido en funcion del tipo de esta [ampara. Los_objetos que se
mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el
sensor. En el area de la actividad de fuertes perturbaciones electroma%-
néticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del producto. El
Eroducto no esta destinado g?ra el uso industrial.
XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia de carga maxima total. o .,
P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién
Europea (UE) aplicables. . K
P4: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.
P5: Clase II. El producto en'el cual la proteccién contra la descarga
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eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o
reforzado. . . o

P6: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P7: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto
sobre una superficie del material que se quema normalmente.

P8: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE L
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos qué quedan de empaquetamiento. }

P9: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del
equipo eléctrico y electronico usado. Los productos con tal
enmarcacion no se’debe tirar a la basura comun so pena de multa
junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / recUperacion / reciclaje / neutralizacion. Los productos
con tal senalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades
locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre |os establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad
no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado
puede’ ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Union Europea. En el caso de
otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.
Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de
nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES i

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros danos materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE/USO _ o » _
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO ) ] i .
Modifiche tecniche riservate, Prima dj procedere con I'assemblaggio
si_prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire
qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblauggilo: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita enelﬁetla definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI )
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il
rodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento
ETIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

ACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE o _
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Montare il prodotto lontano
da fonti di calore. Prodotto destinato all'uso coordinato con lampadine
o LED. Il prodotto puo inoltre funzionare in abbinamento a lampade
fluorescenti, con l'avvertenza che, a seconda del tipo di lampade
fluorescenti, se ne pud causare un’usura pit veloce. Oggetti in
moylmentoéad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione
accidentale del sensore. Sotto l'azione di forti interferenze elettromag-

Ilgrodo 0 non e destinato a scopi industriali.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza. =~

P2: Potenza massima complessiva di carico. .

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. ) }

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione &

realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un

isolamento doppio orinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni. . ”

P7:1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su

una base di materiale normalmente inflammabile.

P8: Distanza tra i contatti del rele.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazi-

one degli lmballagctgl da smaltire. o i _ X

P9: Questa etichétta indica la necessita di raccolta differenziata dei

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con

questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. smaltiti

nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti

possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono

particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazi-

one. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di

raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed_ elettroniche.

Informazjoni sui_punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le

autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate

possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un

nuovo prodotto, in_guantita non maggiore dei nuovi prodotti dello

stesso genere acquistati. Le regole di"cui sopra si applicano nell'area

dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, € necessario utilizzare le

norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il

distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI - o

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzionj si possono

ﬁr_ovocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
siche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazionj sui

prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:

www.kanlux.com o

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze

§ctaturen_t| dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste

Istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE 9 9 9 9 9 9

Der ta%es forbehold for tekniske sendringer. Laes venligst vejlednin
for De begynder at montere. Montagen skal foretages af'en autorisere
installatgr.” Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse
og _reFaratlon abegyndes. Installationen skal udferes med seerlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Sensorens maksimale
belastningskraft ber” ikke overstiges: se figurerne. For produktet
benyttes “forste c};ang_ kontrolleres der, om produktet er blevet
monteret og tilsluttettil spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til
et fors nlr’:‘%snet der opfylder energikvalitetsstandarder ifglge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER -
Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet taendes og slukkes
automatisk under pavurknlrl\jg af bevae?ende genstande. Produktets
driftstid (TlME}O folsomhed (NAT/DAG) kan reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE .
Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Rengor
udelukkende med en tor blgd klud. Ingen kemiske renggringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber monteres
vaek fra varmekilder. Produktet er egnet til samarbejde med LED paerer
eller dioder. Produktet er egnet til samarbejde med forskellige lysrar,
dog med det forbehold, at det kan medfere deres_hurtlEere forbrug.
Forskellige beveegende genstande (f. eks. biler) kan forarsage
sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan opstd nogle forstyrrelser
under produktets drift pa et omrade med steerke elektromagnetisk
forstyrrelser. Produktet ma ikke anvendes inden for industri.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel_sEaendir)g, frekvens. .
P2: Summarisk maksimal strembelastning. o
P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P4: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm. ) .
P5: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaegcgende isolerin
som beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller
ekstra styrket |so|er|ng|. X i
P6: Skal anvendes udelukkende indvendigt. .
P7: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
almindeligt breendbart underlag.
P8: Mlkrogause mellem relaekontakter.
MILJOBESKYTTELSE
Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
P9: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke
behandles som "husholdningsaffald. Sdadanne produkter kan vaere
milje- og sundhedsskadelige “derfor ber de se?regeres, bortskaffes og
es pa en sarlig made. Nar et produkf er forsynet med dette
symbol, betyder det,” at produktet skal afleveres’ til dit lokale
indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale |ndsam||ngssP/stem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan
afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Neerveerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der
geelder i dette land. Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores
produkter for dette omrade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER
Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldninger, elekirisk stad, fysiske skader og materiele
ellerimmateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter
kan findes pa www.kanlux.com R
Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

netlchegossono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED )
Pr%du_clg bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen
ebruik.

ONTAGE ) ) )
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie,
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bi
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtighei
hotden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van
sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aans]U|t|nc_i controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels beEaaId door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN )

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en
uit onder de invloed van zich_bewegende objecten. Product heeft
werkduur aanstelmos eIleheldéTIMEAen gevoeligheid (NACHT/DAG).
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE T
Konserwatiewerken  alleen = bij  losgekoppelde  elektriciteit.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product™ nie verdecken. Product
monteren ver van warmte bronnen. Product bestemt voor samenwerk-
ing met gloeilampen en lampen type LED. Product kan samenwerken
met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze
sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem
toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werksforingen van het

roduct voorkomen. Product niet goed voor industrielegébruik.

ERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van bela_stln'g.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P5:Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok
geven buijten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

6: Gebruiken alleen binnen.

P7: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
Brodqct in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

8: Mikroafstanden tussen einden.

MILIEUBESCHERMING . )
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheldlngks X i X
: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte
elektrische’en elektronische goederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke
producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. ebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar “kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelp-
laatsen %even lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten,in niet grotere goeveelheid
alsnieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijké voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van'onze
Eroduct cﬂ:: dat’gebled.
ET OP / BIJZZONDERHEDEN ) ) )
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over
ﬁroducten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

anlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

gNDAMAL__/ ANVANDNING | L o X
Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allménna @andamal.
MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fore
montering. Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska
utforas med spanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Montering-
sritning: se illustrationer. Overskrid inte mottagarens maximala belastning-
seffekt: se illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den
mekaniska |nfastn|lr<1fqen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett
korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i
Iag an?wna standagjerna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG L .
Produkten ar avsedd for inomhusanvandning. Produkten tander och
slacker belysningen automatiskt nar detektorn har 1ost ut till foljd av
rorelse. Produkten ger mojlighet att kontrollera drifttid (TIME) och
kansll&het NNATT/D G).

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL o .
Utfor underhall med spanningen av_stangi(d. For rengdring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvand |rcmjga emiska rengoringsmedel.
Tack inte’6ver produkten. Montera produkten Iangt fran varmekallor.
Produkten ar avsedd for att fung[era med LED-glédlampor eller dioder.
Produkten kan ocksa fungera tillsammans med lysror men da med
forbehallet, att beroende pa tyf)en av lysror kan dét leda till deras for
tidigt slitage. Rorliga objekt’ (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillfallig
aktivering av mottagaren.’'Under inverkan av starka elektromagnetiska
storningar kan det forekomma storningar i produktens drift. Produkten
arinte avsedd for industriella andamal:

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Markspanning, frekvens.

P2: Total maxima be!astnlngseffekt.

: Produkten  overensstammer
Gemenskapens (EG) direktiv.
P4: Skydd mot fasta foremal storre &n 12mm. X N
P5: Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar
genom dubbel isolering eller forstarkt isolefing utéver den grundlag-

ande isoleringen.

6: Far bara anvandas inomhus. . o
P7: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéndas i/pa
underlag av normalt brannbart material.

P8: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

MILJOSKYDD

E'a”hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsav-
all.

med kraven i Europeiska

P9: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan
markning_far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med
annpat_avfall. Sadana prod_ukter kan vara_ skadliga for miljon och
manniskors halsa, de kraver sarskilda former “av behandling /
atervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan
markning "bor lamnas vid "en atervinningsstation for forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. For information om insamling-
splatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadana enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter
ocksa [amnas hos aterférsaljaren med forbehéllet att antalet produkter
man vill lamna inte dverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra
lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekorRmenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR ) o
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisnin
kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador sam
andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com . .
Kanlux S.A.bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskadyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan “asianmukaisesti valtuutetun
henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteita on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittain varovasti.
Asennuskaava; katso kuvat. Ald missaan tapauksessa ylita anturin
suurinta kayttotehoa: katso kuvat, Ennen kdyttoonottoa varmista, etta
kiinnitys ja“sahkoliitantd on suoritettu oikein, Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka tdyttaa laissa maarattyja
sahkostandarde_{_a.

OMINAISUUDET T o

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote automaattisesti kytkee
valaistuksen paalle _La ois paalta liikkuvien kohteiden esiintyessa.
Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys (YO/PAIVA) on saadetta-

vissa.
KgYTTOSUOSITL!KSET /HUOLTO _ )
Tuote on tarkoitettu sisakayttoon, Puhdista tuotetta ainoastaan
hienantunteisilla ja kuivilla kankailla. Al kayta kemiallisia puhdistusain-
eita. Ala peita tuotetta. Ald asenna tuotetta lammon lahteiden lahella,
ote on tarkoitettu toimimaan yhdessa hehkulamppujen tai
LED-diodien_kanssa. Tuote voi toimia yhdessa loisteputkien kanssa;
talloin on kuitenkin huomioitava, etta loisteputken tm/plsta riippuen se
voi aiheuttaa nopeamman kulumisen. Liikkuvat kohteet (esim. autot)
saattavat aiheuttaa _anturin satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat
_sl_ahléomair;eettlset héiriot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
uote ei O

tarkoitettu teollisuuskayttéon.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Maksimi kokonaisteho. . .
P3: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.
P4: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta. . L
P5: 1l luokka: Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.
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P6: Soveltuu ainoastaan sisdkadyttoon. .
P7: Merkki tarkoittaa, etta tuote soveltuu asennettavaksi ja

kaytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P8 R Ieengontaktlen mikrovali.

YMPARISTONSUOJELY ) -

Pida huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen
Burur_\_Ja!_kema atteita. . e

9: Tama_merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on
kierratettava. Nain merklt_lt_y{a laitteita ei saa heittaa talousjatteiden
joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
mparistolle ja _terveydelle seka vaativat _erityista kasittely-,
alteenotto-, kierrédtys- tai havitysmenetelmaa. Ndin merkityt tuotteet
on  luovutettava ~ kuluneiden sahkolaitteiden kerayspaikkaan.
Paikallisviranomaiset tai s_amant}zy{opls_ten tuotteiden " toimittajat
antavat tietoa kerayspaikoista. Kaluneita_laitteita voidaan myos
palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava uusi
samankaltainén tuote. Ylla mainitut saannot ovat voimassa Euroopan
Unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia
lainmaardyksia. Suositteleme ottamaan yhteytta aluekohtaiseen
alleenm)/&jaamme.

IEDOT / OHJEET s o )
Taman kayttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, “palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista I0ytyy osoitteesta www.kanlux.com =~ L
Kanlux S.A” el ole vastuussa taman kayttdohjeen madrdyksien
laiminlyonnista johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner
montasjen. Montasjen bor utferes av en berettiget person. Alle
handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra fOrSJktl?.
Monteringsskjema: se bilder. Ma ikke overskrides falerens maksimale
belastningskraft: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til
et forsyningsnett som  ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi.
FUNRSJONSBESKRIVE]_SE . .
Produktet skal brukes innenders. Produktet skrus automatisk pa og av
nar det detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og felsomhéten
&DAG/NATTEkanNsteres.

RUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD .
Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses kun med delikate
og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.
Produktet skal monteres flernt fra varmekilder. Produktet fungerer med
LED-lys eller dioder. Produktet kan ogsa fungere med lysrer, med
forbehold at bruk av produktet, avhengig av lysrertype, kan medfere
t!dllf;e;re_ slitasje av lysror. Bevegende™ objekter {.eks. biler) kan
tilfeldigvis aktivere foléren. | omrader med sterke elektromagnetiske
forstyrrelser kan_produktets arbeid bli forstyrret. Produktet™er ikke
egnet til industriformal.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.

: Summarisk maksimal belastningseffekt. .
5_3: lI(’tr_oduktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs)

Irektiver.
P4: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm. .
P5: Klasse I]. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med
basisisolasjon og dobbel eller styrket isolasjon.

: Kan brukes Kun innenders. . .

P7: Symbolet betyr at ?roduktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.
P8: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.
MILJOVERN .
Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.
P9: Denne markeringén viser at det er_nedvendig a sortére brukt
elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med
slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere
miljo- og_helsefarlige og_krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / nzytrallserln?. Produkter med slik markering bor leveres
til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon
om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgieren nar man kjoper et
nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjepte utstyret
av samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den Europeiske
union. For” andre land bruk egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et

itt omrade.

OMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare
feks. til brann, brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre
materielle og |kk§ materielle skader. Mer “informasjon om™ Kanlux
lgrodukter finnes pa www.kanlux.com

anlux S.A. patar seg ikke ansvaret for falgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[ PL )
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i

o0ddlneqo przeznaczenia.
NMONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca

owiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci vy?lkonywac' przy
odfaczonym  zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ‘ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy
obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem "nalezy
upewnic sie, co do prawidlowego mocowania” mechanicznego i
podfaczenia "elektrycznego. Wyrob' moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora Spetnia standardy jakosciowe energii” okreslone

rawem.

ECHY FUNKCJONALNE
Wyrdéb uzytkowac wewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie
zatacza i wytacza oswietlenie pod wptywem p_orus_zajq_c ch sie obiéktow.
V,\\/‘)gg? Z(|)5|ada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci

%ALECENIA KSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow
czyszczgcych. Nie zakrywac wglrobu. Wyréb montowac z dala od zrodet
aegia. yrob przeznaczony do wspotpracy z zaréwkami lub diodami
LED. Wyrob moze réwniez wspotpracowac ze swietlowkami, z tym
zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu swietlowek moze powodowac
ich szybsze zuzycie. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga
spowodowac przypadkowe ‘uaktywnienie sie czujnika. W 0Obszarze
ziatania silnych zaktocen elektromagnetycznych moga wystepowac
zaktocenia pracy wyrobu. Wyrob nie jest przeznaczony ‘do celow

ermgls}owYc . .
PIYJA NIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
45

Napiecie znamionowe, czestotliwos¢,
umaryczna maksymalna moc obciazenia. o
P W¥‘rob spetnia wymagania Dy_rel_(t)&w Unii E_urogejsklej (UE).
P4: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P5: Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym
spetnia, pozaizolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwojna’ lub
wzmocniona. X )
P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. X
P7: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
odtozu z materiatu normalnie palnego. =~ ©
8: Mlkroprgerwagomlﬁdzy stykami przekaznika.
8§H_RONA RODOWISKA
aj o

Jj czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadow
Boopakowamowych. i i L, i .
9: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod karg grzyw_n%,/ nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych
smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy Erze_tw_arz_a-
nia, w szczegolnosci odzysku, “recyklingu i/lub "unieszkodliwiania.
Wyroby tak oZnakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego’ lub elektronicznego. Informacje na
temat ~punktow zbierania/odbioru udzielaja wifadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zZakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy ku%owany sprzet teqo samego rodzaju. Powyzsze
zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej.” W przypadku innych panstw

nalezy stosowac prawne regulacjé obowigzujgce w danym kraju.

Zalecamy kontakt z dystrybutorem haszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI/)(NSKAZE)WIXI Y gowy 4

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia prqﬁe_m_ elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkod ma,terlaln&g i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com”. o . . o

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace

z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

[ K )

UURCENIE / POUZITIE _ i ) ) L

\'/‘Xrobokurceny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte
s nivodom. Moritaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vsetk

ukony vykonavajte pri vypnutom napa{?m; Zachovajte zvlastnu opatrnost.
Schéma'montaze: pozri obrazky. Neprekracujte maximalne zatazenie cidla;
pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
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mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze
zapojit. do, elektrickej siete, ktora splna  pravne urcené kvalitativne
energetické standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI o . i
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnostj. | Krobok automaticky zapin
vypina osvetlenie vplyvom poh)?b'blleuuc_ sa qb’\lektow. Vyrobok
moznost reaulacuefunkcne dcbgl( IME) a citlivosti (NOC/DEN
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA T )
Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom r)ap.a{.anl. Cistite len jemnou a
suchou, tkaninou. Ne&)ouzwajt.e chemické Cistiace prostrledls/., Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok montujte daleko od zdrojov tepla, 3
urceny’ na s_@)ol,upragu_s ziarovkami alebo_diodami LED. Vyrobok mdze
spolupdsobit aj s ziarivkami s '%m, ze zavisle na type ziariviek moéze
sposobovat ich rychlejsie opotrebovanie. Pohybujuice sa objekty.fnaﬁr.
vozidld) mozu_ sposobit nahodné spustenie Cidla. V priestore “silného
elektromagnetického rusenia moze revadzka vyrobku rusena.
lekt gnetického ) e byt p dzka vyrobki
Vyrobok rlale e urce%}/ na E‘rlemﬂs%ne Hcelv
SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia., .
P2: Suhrnny maximalny vykon zatazenia. | o
P3: Vyrobok splna poma,daka Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P4: Ochrana proti pevnKm telesam s velkostou nad 12mm. | .
P5: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je
_do?l,ar_\uta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.
P6: Pouzivatibavinterieroch. =~ =~ o,
P7: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na
Bodlozl z materialu normalne horlavého. .
8: Mlkron‘?dzera ?edm reIeO\lel kontaktmi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie.
Odporucame triedenie obalového odpadu
P9: Toto ozpacenie poukazuje na nu X Y
opotrebovanej elektrickej a elektronjckej techniky. Takto ozpacené
vyrobky sa nésmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyvcajn?{ch
kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto' vyrobky mozu byt sk?d ivé
zivotnému prostrediu”a, ludskému zdraviu, ‘vyzaduju_ specialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené
v?/robkylbz sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky, Informacie o miestach” zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika
moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v
mnozstve nie vacsiom ako novda kupovana, technika rovnakého druhu.
Tieto, zasady sa tykaju uzemia Eurdpskej Unie. V pripade_inych krajin
dodrzl\(?te pravne regulacie platné danej krajine. Odportca “sa
Al

a 3
ma

nutnost  selektivneho zberu

kontakfovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY . o ) .
Nedodrziavanie pok¥nov,t0hto, navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazy elektrickym pridom, telesnym drazom a da|5|mvhmotnYm
anehmotnym skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanfux
su dostupné na: www.kanlux.com | ) L X
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriad-
enia sa pokynom tohto navodu.

«@

VUREE}Q"/?OUZIT[ Ziti v domécnosti nebo k podobné siti
ropex.urcen ro pouziti vdomacnosti nebo oaobnemu pouziti.

MORTAZ 1 ProP P P

Technijcké zmény vyhrazeny. Pied zahdjenim montaze se seznam s
navodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadet pri vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatizeni ¢idla: viz
ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a
elektrické prl,pOJ,em*sou spravne provedené. Vyrobek muze byt pripojen k
takové napajeci siti, ktera splnuje standardni jakostni normy podle

redpist.

PUNKCNIvLASTNOSTY o
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina
osveétleni'v reakci naé)ohy_b_ujlcn se obekl%v robek ma moznost nastaveni
casu fur\\{g}?vam(TlM ) a citlivosti (NOC/DEN

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA o P
Udrzbu provadét pri vypnutém napajeni., Cistit vyhradné ﬁmnxml
suchymi tkaninami. NePouzwat chemickeé cistici prostre‘gikk//, ezakryvat
vyrobek. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdroju. Vyrohek neni
urcen k soucinosti s zarovkami nebo diodami LED. \éyrobek,muze také
goqlu racovat se zarivkami, ale s tou vyhradou, 7e dle druhu zarivek muze
ojit k rychlejsimu opotrebeni. POb%’buJIC_I' se o\l}uekt  (napf. automobijly)
mohou Zzapricinit, nahodné spusteni” cidla, V' poli pusobeni silnyc
elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze reagovat nestabilitou.
Wrobak neni urcen ?r,o ﬂrumxslove ucely.

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napeti, frekvence. =~

2: Sumarni maximalni prikon zatizeni. L
P3: Vyrobek splnuje pozadavky narizenj Evropské Unie (EU).
P4: (;hrana\};)red stalymj casticemi vétsimi nezli 12mm.
P5: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred urazem elektrickym proudem,
yeclile zakladhi izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena
izolace.
P6: Pouzivat pouze uvniti mjstnosti. L
P7: Symbol 'znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
odﬂaﬁiu z normalné horlavého materialu.

: Mikromezera mezi spoji prenasece.

BRbgTElEDI

8:
OCHRANA ZIVOTNIHO
Dbej o ¢jstotu a zivotni prostredi., .
Doporucujeme tfideni poobalovych odpadkd. | . ,

: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky
mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sberu
opotrebovaného ‘elektrozbozi.  linformace o mistech™ sbéru takovych
Erodyktu poskytuji mistni, urady anebo prodejce tohoto zbozi

potrebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pripadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nove zbozi téhoz druhu.
Vyse uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpist tam platnych. V dané oblasti "doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN ) . L o
Nedodrzovani Egkynu tohoto_navodu mize zapficinit pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fgzycka zranéni a jiné hmotné i nehmotne
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com L L )
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn(i
tohoto navodu.

[ HU )

RENDELTETES / ALKALMAZAS ) . o
A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetésii
me&vllatgltashoz.

SZERELES o .
Mdszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelgsi
utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult szemell){ végezheti. A szerelés
valamennyi |épését kikapcsolt_aram mellett kell végeznil A szerelés
kilonos ovatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak. Kerilje az
érzékel6 maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladasat: lasd:
abrak. Az elso hasznalat elétt_ellendrizze a” mechanikus rogzités és az
elektromos  Gsszekotés, megfele]ogseget. A termék kapcsolhato a
jogszabalyban meghatérozott minéségi kovetelményeknek megfeleld
aramhalozak 0z.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK ) )

A termék csak beltérben hasznalhatd. A termék automatikusan
bekapcsol és kikapcsol vilagitast a mozgo obéektqmok ,hataEsara. A
termeék rendelkezik a muakodési id6 ~ (TIME) és eré (EJ/NAP)
szaba%xzasanaka lehetGségével.

HASZNALATI JAVASLATOK 7 KARBANTARTAS ) o
Karbantartas csak a kikapcsolt aramellatassal ve?”ezheto. Tisztitas
kizérélag finom és szaraz textilruhdkkal végezh

izarol. 6. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznélata, A terméket lefedni tilos. A terméket”a
hoforrasoktol tavol kell felszerelni. A termék felhasznalhato izzokkal
va?y LED diodakkal. A termék fénycscovekkel is hasznalhato, azzal, hc

a ténycsé tlpusatol,futggoen a’ fénycsé gyorsabb elhasznalodasat
okozhatja. ,Mozgo”objek umok (pl. gépkocsik) az érzékelot véletlendl is
aktivalhatjak. Erés elektromagneses eltéresek hatasara a termél
mukodéseben is zavarok léphetnek fel. A termék ipari célokra nem

alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszlltség, frekvencia. =~

P2: A megterhelés Osszesitett maximalis teljesitménye. L

P3: A termék me%felel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.

P4: Védelem az 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen. o

P5: “os,ztal?l. Olyan termék, gmel){ben az alapvet6 szigetelésen kiviil

aramgtle:,s elleni védo6 elemként talalhato még a dupla'vagy erésitett

szigetelés.

P6:9Csak beltéri hasznalatra. 3 . .

P7: Ez a szimbolum a,zt,LeIenh, hogy a termék szerelheté a normalis

kortilményekben gyulékony alapon.

P8: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

KORNYEZETVEDELEM N )

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék

szegregacioja. ) . . )

P9:"Ez"a jel mutatja az elhasznalodott elektromos ei elektronikus

berendezés szelektiv %/pjtesenek a szilkségességét. Igy megjelolt

termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba

nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az

emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas 7/ kezelés /

hatastalanitas kilonos formajat |%enyllk. igy megLeIoIt termékeket el kell

szallitani az elhasznalodott™ elektromos™és elektronikus berendezést
yUjto helyre. Informacidk a gydjtohelyekre vonatkozéan a heR/l
atosagoktol va%y az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az

elhasznalodott Derendezést az eladodja is™ koteles atvenni az, Uj

ugyanilyen tipusu_berendezés ugyanilyen mennyiségben torténo

vasarlasa eseten, A fenti szabalyok az Europai Unio teriiletén érvényesek.

Mas orszag esetén az adott orszag teriileten hata(lf/osmg_szabalyok t kell

alkalmaznl,.l,_épﬂ’en kapcsolatba a termékeink adott terileten” m(ikodo
forgalmazojaval.
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TANACSOK / JAVASLATOK ) o )
A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a tliz, aramiités, éggs, testi
sérulés és egyéb anyagi és nem anyadi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informacio a Kanlux™ termékeir6l” a www.kanlix.com weboldalon
kaphato. Kanlux S.A. nem vallal felteldsséget a jelen Utmutato figyelmen

kivul hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. A nu_se depasi
puterea maxima de incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standarde-
lor de calitate definite de IegleIatla de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai n interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina
sub influenta unor obiecte in_miscare. Produsul aré capacitatea de a
controla timpului de ogerare gIM )%_I sensibilitatii (NOAPTE / ZI).
ECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE - o
ntretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi
delicate si_uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
rodusul.” Produsul trebuie montat "departe de sursele de caldura.
rodusul destinat utilizarii cu_becurile sau cu -uri. Produsul poate
lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de
tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Obiecte
in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea
accidentala a senzorului. Sub achnea de interferenta puternica
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat ;I)entru scopurile industriale.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea totala maxima de incdrcarea. =~
P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P4: Protec%la impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. X
P5: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice
1n€jueptlume§te, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau
ntarita,

P6: Utilizati numai in interiorul. . " .
P7:Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabijle in mod normal.o.
P8: ocroEauza printre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULUI e .
Ai grija de Ncura})ema si a mediului. Vd recomandam segregarea de
deseuri dupa ambalajele. ) .
P9: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la
ggnoL ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
dunatoare pentru mediul ambiant ?I sanatatea umana, necesita forme
speciale de’ tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit_poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs
nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor garl ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII ) )
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanJux.com .
Kanlux S.A. nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta
din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

@
HPQQPIZMOZ /XPHIH i i
IOV Y10l OIKEIOKT), OTTITIKF KAl YEVIK on.
SUNAPMOAOLHEH nratyevin xenon. )
Alotnpeital  SIKAiwHO,  TEXVIKWV.  Tporomoiroewy. Mpiv  amd
ouvappoAoynon SlaBacTte Tig odnyleg xgncnc., ™ cuvapgo)\oynon
TIPETIEL VO TIDAYHATOTIOINCELE €Val EC0UGIOBOTNHEVO Kal EEEISIKEUUEVO
mpoowro. ‘ONEC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL VA_TIPAYHATOTIOIOLVTAL HE TN
oPnopéuvn  Tpopodooia. [Mpémel va AdBeTe Ta pétpa  €IOIKNAC
mpooTaciac. Aldypappa  guvappoloynonc: _Oe¢ TIC  eIKOVEG. Mnv
UTEPBAAETE TN PEYIOTN L1oXU TOU aloBntnpa: S€¢ TIG EIKOVEG. Mpv amo
n Xenon mpenel va, emPBeBaiwbeite €dv_ n_unxavikn
OUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKY OUVOEON eival eVTAgel. To MPoioV
UTTOPEL VA CLUYSEDE GTNV TPOPOSOGIa TTOU EKTTANPWVEL TIG TTOIOTIKEG
QMAUTHOELC EVE XElCl cu%t&wva kl& TNV loxuouoa vopobeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIK T ) )
Mpoidv yla eowTePIKA ,g(pncn. Mpoiov avaBet kat oBAVEl QWTIOHO
gurouqrmc unpemv €midpacn, avTIKEIHEVWY TE_OI_li)MKEl;IOUV. npol%V £xel
LYVATOTNTA PUBHIONG TOL XPOVOU EPYATIAC. Kal evaiobnaliag
MEPA/NnY)(TR. Hon Xe ey n
YXTAXZEIZ XPHZIHX / ZYNTHPHIH
PAYUOTOTIOIEITE  TIC | EVEPYEIEC OUTHPNONG XWPIG Tpogodoaoia.
KaBapiCete 10 MPOIKOV HOTIVO HE XPNON HANOKWV Kal KaBapwv
UQACHATWV. Mny,xgxcluononars XNMIKA  KABapIoTIKA  péoa. Mnv
KAAUTITETE TO TTPOIOY, MNV XPNGILOTIOIE(TE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUG TTOU
KUPLOPXOUV aKATAANAEG OUVONKEC AEITOUPYAIG TIX. OKOVN, VEPO,
uypaaia, élvplcsl_g, KATT. SUVOPHOAOYEITE TO TTPOIOV. HAKPLA ATTO, TINYEQ
Beppavong. poidv TPOOPICHEVO Yia CUVEPYNAGIA HE AQUTITHPES 1
Aauntpec LED. To mpoldy, Umopei va AEITOUPYAOEL Kal HE TOUG
AQpTITPEC @BopIoUoy aANG auTo a&aptatal amé Tov TUTO TwV
AauTipwv GOOPICHOU KAl WMOPEl va TIPOKOAEGEL TNV TIPOWopn
KOTAVAAWOT TOUG. AVTIKEIEVA TTOU KIVAVE (TTX._QUTOKIVITA) UITOPOUV
TUXAiO VO EVEPYOTIOIGOUV_TOV aIoONThpa.” S€ TEPIOXA - OuVATAG
NAEKT] ok\lavvnrlmc AVTAVAKAQONG TO TIPOIOV MTTOPE( Va NV AEITOUPYEL

ECTPATET SRRASIAY TON K MO OIHMENGK ¥ MBOABBN"

P1: OvopaoTikn Tdon, ouxvotnta.
P2: YUVOAIKN PEYIOTN 10XUG QOPTIOU. 3 o,
,IES: To nfuogv TIANPWVEL TIG AMTAITATELG TwV O8NV TN Eupwmaiknig
VWong
P4: I'Igoomqia a1T6 OTEPEA OWHATA PHEYAAUTEPA amd 12mm.
P5: Katnyopia Il. To mpol6v 6To ommoio n mpootacia and i i
NAeKTPOTANE I TapEXETAL BACIKA HOVWON Kal XPNOIUOTTOINUEVN SITAR
Boqun 1] EVIOXUHEUVN HOVWaN.
6: MOVO yla ECWTEPIKN Xpnon

P7:To cOuBolo o uquEng'ﬂ TO TTPOIOV PMOPE( va guvapUoloynBei kat
Va XPNOIIOTTONOEL HECA/TIAVW GTNV KAVOVIKA EVPAEKTN Ao,

P8: lKRO-(SlC(KEVO £TALL TWV ONUEIWV EMAPHG TOU TTOUTTOU.
MPOXTAZIA NEPIBAAAONTOE ' ' )
MpooTateVETE To QUOIKO TEPIBANNovV. MMpoteivoupe va Staxwpilete
amoBANTa AmocUCKEVAGIAG. | i i
P9: AUt T0 GUMPBOAO ONHAiVEL avAyKN SIOAEKTIKIG  OUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWOV KAl  NAEKTPOVIKWV amoPAATwY, To TPOIGV HE AUTO 1O
GUHBOAO, UTIO KUPWON TIPOOCTIHOU, SEV TIPEMEL VAl amoppinTeTal padi
HE OIKIAKA amOPPIMUATA. AUTA TA TPOIGVTUA HITOPOVY Va givat B)\aéépa
Yla TO_(UOIKO TTEPIBANOV Kal yla TNV uyeia avBpwBriwy, amattouvtat
NV €161KA S1ad1Kacia avauopewaong / avakUKAwoNG / eE0USETEpWONG.
[poiovTa e TETOWA EMONHAVON TPETEL va TapadoBouv og €va ONUEIO
GUYKEVTPWOT METAXEIPIOUEVWY | NAEKTPIKWY, KAl NAEKTPOVIKWV
GUOKEUWV. NPOYOPIEC YIa  KEVTA GUANOYNG  amoPAfTwv  eivat
S1aBEoIUEC O SNUOGIEG APXEG I} OTOV TTWANTH AUTWV TWV CUOKEUWV.
MTTOPE(TE AKOUN VO EMOTPEPETE TIC UETAXEIPIOUEVEG CUOKEVEC OTOV
TWANTA OE TEQUTTWON AYOPAS TNG KAVOUPIAG CUGKEUNG, AANd Of
TOCOTNTA OXI LEYAAUTEPN ATTO TNV KAIVOUPIA GUCKEUH TTOU OyOPA(ETE.
Ol mapamévw_ KOVOVIOHOi a@opouv Tnv Euepwnalklg Evwon. Xe
TIEPIMTWON AANWV KPATWV TIPETTEL VA TTAPAKOAOUBEITE OIATAEEIG TIOU
IOXUOUV GE AUTO TO KPATOG. [POTEIVETAL VA ETIKOWWVICETE HE TOV

EKTTPOOWTTO LIAG.
I'IAI%\THPH{#—:I)% / OAHTIEX

AHEAELQ TWV KAVOVICHWY, TNG TAPOUSAC 08Nyiag UMOPEl va TPOKANEDEL
TIX. TUPKAYLQ, £YKAUPQ, NAEKTPOTTANE(Q, TPAUATIOHO, UAIKEG KAl AUKAEG
CNUIEG. MNPOCBETEG TANPOOPIES Yia Ta AAAa TTPOIOVTA TNG MAPKAC
Kanlux givat StaBéoipa og: www.kanlux.com . i i
anlux S.A. Ae @épel Kapia €uBuvn ylai anotehéguata TOU
TIPOKUTITOLV aTTd AUEAEIQ TWV KAVOVIOHWY TNG Tapoloag odngyiac.

MK ]

HAMEHA / YNOTPEBA 3

,ﬂv{:nomss% HameHeT 3a ynoTpe6a Bo JOMaKMHCTBaTa 1 OMNLWTa HameHa.
IOHTAMA

3alwTnuTeHO npaBoO 3a TEXHUYHWN MPOMEHN. I'Ipep, Aa npuctanute KoH
MOHTVPAETO 3aMo3HajTe Ce CO WHCTPyKUMjaTa 3a WHCTanauwja.
MoHTMparbeTo Tpeba Aa ce M3BPLUM Off CTPaHa Ha N1UE, KOoe LITO
nocegyBa COO/BETHM OBnacTyBatba. Cute %eJHOCTI/l Tpeba pa ce
OABVBAAT NPV W3KAYYeHO HaMojyBatbe. Tpeba Aa ce buae MHory
BHUMaTesneH. LipTex 3a MOHTUpa€: norneaHy rm unyctpauuute. la He
ce HafMVHYBa MaKCUMasiHaTa MOK Ha OMTOBapyBarbe Ha CEH30pOT:
norneaHu ja unyctpauvjata. [pen npsata ynotpeba tpeba ga ougeme
CUrYpHN BO MPABUIHOTO MEXaHUYHO 3aLBPCTYBatbe W BO MPaBUIHOTO
eNeKTPUYHO MOBP3yBarbe. [1pOM3BOAOT MOXE Aa Ce MPUKNyYn Ao
HarojyBauka Mpexa, Koja LUTO M UCrosIHyBa CTaHAapauTe 3a KBanutet
Ha eHeprujaTa, KOMLWTO Ce NPaBHO OAPefEHN.

OYHKLMOHANTHOCT

lMpon3BofoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
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Mpou3BOAOT aBTOMATCKM FO BKJyUyBa W U3K/yudyBa OCBET/lyBarbeTo
noA BAvjaHVe Ha O00jeKTWTe, KOWIUTO ce [ABImKaT. np0M3BOF%)T e
crnocober fAa ro KOHTponvpa Bpemeto Ha pa6ota (TIME) un
ayCTBVITeﬂHOCTa E’HOK/EEHI)A

MEPATVUBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA .
3a Bpeme Ha KOH3epBauuwjaTa fa ce U3Knyuu of cTpyja. [la ce unctn
V3KJTyUY/BO CO [ieNIMKaTHI 1 CyBU TKaeHUHW. [la He cé ynoTpebysaat
XEMVICKVM MaTepun 3a BpeMe Ha UNCTeHEeTO Ha = NPOU3BOAOT.
[pou3BoAOT Aa He ce MoKpuBa. [1POKN3BOAOT Aa Ce MOHTUPa Nnofaneky
o[l M3BOpM Ha TomiuHa. [IpOM3BOAOT € HaMeHeT 3a ynoTpeba cO
cseTunku unu guoan J1IEL. NMpon3BofgoT MoXe UCTo Taka Aa pabotun co
$nyopecLeHTHY CBETWIKW, CO MpefynpefyBarbe, Aeka BO 3aBUCHOCT
of BAOT Ha d)ngopecu,eHTHMTe CBETUIKU MOXe Aa Npean3BlKa HUBHa
nobp3a ynotpeba. ofBmxHUTe NpeameT (Ha NpYMep aBTOMObUN)
MoXe Aa Npefu3BKKaaT C/lyyajHO aKTUBMpPatbe Ha CeH30poT. Bo fenot
Ha [1ejCTBO Ha CWJTHM eneKTpOMarHeTHW NpeyKy MoXaT fia ce rojaBaT
npeykn BO paboTaTa Ha ypedoT. [1pou3BOAOT He e HaMeHeT 3a
MIﬁyCT NCKN Lenn.
OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA 1 CUMBOJTU
P1: HomuHaneH Hanop, ppekseHumja.
P2: BKynHa MakcumasiHa MOK Ha OnToBapyBakbe.
P3: ﬂpomsso&oT_rm ncnonHysa bapatbaTta Ha [lupekTusuTe Ha
EBponckata YHuja (EY).
P4: 3awTtnTa off NocTojaHu Tena noronemu og 12mm. .
P5: Knaca ll, Mpon3Bog, npu Koj LWTO, OCBEH OCHOBHaTa n3onauuja,
3alTnTa Npej efnekTpyYeH yaap UCNosiHyBa 1 NpYMeHeTa Ha ABOjHa U
3acuieHa usonaumja.
P6: [la ce ynoTpebyBa camo BO 3aTBOPEH MPOCTOp.
P7: CMBONOT YKayBa Ha MOXKHOCTa 3a WHCTanalwja v ynotpeba Ha
NpPOV3BOAOT BO/Ha MOBPLUMHA O HOPMaJHO 3anane MaTepujas.
P8: Mukponay3a nomery KOHTakTUTe Ha peneTo.
SALLUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAIUHA
[pUXM ce 3a uncToTaTa 1 KMBOTHaTa cpeauHa. Ce mpenopauysa
cerperatja Ha OTMafoT of ambasnayaTa.
P9:'OBa 03HauyBarbe yKkaKyBa Ha 0€3yC/IOBHO CENeKTUBHO cobrpatbe
Ha OTnajoT Off enéKTpUYHaTa 1 eeKTPOHCKaTa ornpema.  laka
O3HauyeHNTe NPOU3BOAN, He MOXe fa ce U3ppsaaT BO HOPMasHO Fybpe
3ae[jHO CO APYrvoT oTnaj. Bo CNpoTMBHO Ke cnegw KasHa. TakBuTe
npownsBoan Mo)aT faa MnaaT LWTeTHU 3a XKWBOTHATa cpeguHa wn
3%paBJSTO Ha nyreTo, notpebysaaT cneuujanHa popma na obpaboTtka/
O0bOHOBYBare/ DeLVKIVparbe / HeyTpanusnpare. laka O3HauyeHuTe
npou3Boan Tpeba Aa 61AaT AafileHN Ha MeCTo 3a cobuparbe Ha OTnaj Ha
eleKTpUUHa 1 efleKTpoHCKa onpema. MHpopmauynu Bo Bpcka co
MecTaTa 3a cobupare/MpvieM AaBaaT JIOKafHUTE BRactu Wam
npojaBaunTe Ha TakoB BUJ Ha ypeau. YNoTpebeHnTe ypear MoxXe fla ce
flajgaT UCTO Taka Kaj MpojaBauuTe, BO Cjlyyaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB
NPOM3BO/ BO KONMMUMHA He morosieMa Off HOBO KyMEHWOT ypea oA
nctror Bug. OBre npaBuna BaxaT Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo
cnyyaj Ha g,pyrm 3emjv Tpeba Aa ce NprMeHyBaaT 3aKOHCKITe NPONucy,

KOMLWTO 0OBP3yBaaT BO jajieHaTa Apxkasa. [lpenopayysBame KOHTaKT cO
ﬂmcmmG TOPOT HA HALWVOT NPOU3BO/ Ha AafieHaTa obnact.
OMEHTAPI / NPEQJIO3N

HenounTtyBare Ha NpenopaknTe Ha JajeHaTa UHCTPyKUMja MOXe Aa
foBefle [0 Ha MpuUMep. HacTaHyBatbe€ Ha MoXap, W3ropeHuly,
V3rOPEeHNLM Off eneKTpuyHa CTpyja, GU3NUYKM MOoBpean u Apyru
MaTepujanHun n Hema'revaanHm WwTeTin. [JonoNHUTENHN NHGOPMaLIM 3a
NpoAyKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce focTanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCAEAULMTE, KOULITO
rpousferysaaT ofj HeMounTyBareTO Ha MpernopakuUTe Ha JaAeHaTa
VHCTPYKLija.

«

NAMEN / UPORABA

Proizvo%namenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.

ontazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Shema montaze:glejte ilustracije.” Ne smete prekoraciti
maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da {e montaza .nare.aena_p@wlno in je
pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vklguate samo’ v
pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim s
so v skladu zzakonor’%
FUNKCIONALNI ZNACAJI . ) ) B
Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomati¢no
prizga/ugasni osvetlitev pod Vp|lV0méJl_baJOCJh se objektov, Proizvod
Ima moznost re ulacxe ¢asa dela (JIME] in obéutijivosti (NOC/DAN).
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE ) o
Vzdrzevati samo pri izkljuCenju iz elektronske mreZe. Za (isCenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnil ? Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod
montirati dalec¢ od izvirov teplote. Proizvod namenjen sodelovanju z LED
zarnicami ali diodami. Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi
zarnicami, ampak (odvisno od tipa zarnic), lahko |]::overCI hitrejse

a
d

andardom, ki

izrabljanje Zzarnic. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo

nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih

elektromagneticnih motnjah, pridé lahko do motnji dela proizvoda.

Proizvod ni namenjen industrijski L'J\PO(EabI.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca. .

P2: Sumaricna maksimalna moc¢ obremenitve.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Zascita pred trdimi telesi’o velikosti vecji kot 12mm.

P5: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢cnim sokom, razen

_osr;ov_ne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena

izolacija.

P6: Prgizvod namenjen samo notranji uporabi. .

P7:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v

normalno vnetljivi osnovi. o

P8: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

VARSTVO OKOLJA L X B .

Skrbite za naravno okolje in cisto¢o. Priporo¢amo segregacijo

embalaznh odpadkov. =~ ° i o o L

P9:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih

in elektronicnih strojev obvézna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje

in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja

recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni z

globo, né_smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi

odpadki. Tak oznaceni Ermzygdl morajo biti oddajani v zbirne centre

zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o

zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri

sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru

nakupu novega stroja in v Kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja

istega tipa. Té regulacije se ticejo Evropske Unije. V primert drugih
rzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih’v teh drzavah. Takrat

8r||)porocamo kontgkt s distributerjem nasih proizvodov.

OMBE / POMO! . B L
Neypostevan&e teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, teles_nogoskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi  poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
ﬁod etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com | . i

anfux_S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

RS/HR)

NAMENA / UPOTREBA

Proizvo%namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu
MONTAZA

Zadrzano ﬁlravo na tehnicke izmene. Pre pocetka mont_aieg)roéitajt_e
uputstvo. Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje
8 avljajte nakon iskljucenja napajanja. SaCuyvajte posebnu opreznost.
ema montaze: gledajte slike, "Vodite racune da ukupna snaga
prikljucenih sijalica ne”prekoraci maksimalno dozvoljenu snagu za
senzor: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
prikljucen na napo%nu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektricne enérgije.
FUNKCIONALNE OSOBINE o
Proizvod koristi se unutra. Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje
rasvetu ako se objekat krece u dometu det_ekabe OStO]JI mogucnost
re&ulac&]e vremena rada (TIME_|), te osetllélvostlézN C/DANJ.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACJA, =
Konzervaciju obavIJa{(te nakon |sklwcenja_na_ ona. Za Ciscenje koristite
iskljuCivo suve, meke tkanine, Ne koristite hemijska sredstva za
ascenjpe. Ne pokrivajte proizvod. Ne rjnontwa_a_te roizvod blizu izvora
topla, Proizvod namenjen radu sa sijalicama ili LED diodama. Proizvod
takoder moze da radi’ sa_kompaktnim fluorescentnim sijalicama, pri
cemu zavisno od tipa sijalica moZze uzrokovati njihovu brzu potrosnju.
Pokretni objekti (npr. automobile) mogtu uzrokovati slucajnu aktivaciju
senzora. polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji
mogucnost smetnje u radu proizvoda. Proizvod nije namenjen za
lndusgﬂske svrhe.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon _struH'e, frekvencija.
P2: Sumarna maksimalna snaga opterecenja. .
P3: Proizvod u skladu sa zahtévima Direktiva Evropske Unije (EU).
P4: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm. i i
P5: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne
izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.
P6: Za'koriscenje samio unutra prostorije, X
P7: Simbol oznacava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
odlogu od normalno zapaljivih materijala.
8:£\/l| rogauza medu kontaktima releja.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE » ) o »
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo
segregaciju otpada od ambalaze. ) . Lo
P9: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih “proizvoda, pod
pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obicno smece zajedno
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sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu
sredind t_e/ljud_skovzdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koriscenje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba
da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektron-
skih uredaja. Informacijama’ o stanicama za sakupljanje/prijem
raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu
takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego
kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja
Evropske Unije. Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg
Brmzvoda na atom&odruqu.

RIMEDBE / UPUTSTVA ) ) . )
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine,
udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne
stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com X . .

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

[ BG )
MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
MpoAyKT MpefHa3HayeH 3a M3MON3BaHe B [JOMalHW CTOMAHCTBa U
00L0 Npe/iHa3HaueHve.
MOHTAX
TexHuyeckn NMPOMeHU 3ana3eHun. I'Ipe;:wl MOHTaX fAa ce npo4etete
VHCTPYKUMATA. MOHTax CHEEBa 71a e N3BbPLYEH OT JINLle MpUTeXaBallo
CbOTBETHM paspelleHna. BcAKo feiicTBMe Oa ce W3BbpLIBA Mpu
W3KJTIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce NpeAnpreeme CneLmasiHy FPVKN.
CxeMa Ha MOHTaX: BUX niycTpaumn. [la He ce npeBuiUaBa MakciMaiHaTa
MOLLIHOCT Ha HaTOBapBaHE Ha CeH30pa: BV wilocTpauwu. [peau nbpsa
ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTVPaHe U eleKTpuyeckata
Bpb3ka ca npaBuWiHW. [pOgyKTbT MoXe fAa Obfe BKIOYEH KbM
eNleKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapsA Ha CTaHAapTu 3a KayecTBO Ha
eHeprmaTa OI'E)Q e/leHI OT 3aKOHOLATEe/NICTBOTO.
OYHKLMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKA
[la ce wn3nonsBa npofykTa BbTpe B MomelleHuATa. lpogykTa
aBTOMaTVYHO BKJIOUYBA W U3KNIOYBA OCBETIIEHWNETO NOJ BAWAHWE Ha
[BVKELLV Ce 06eKTN. YCTPOWCTBOTO IMa Bb3MOXKHOCT 1a KOHTpOIMpa
BpemeTo Ha AencTsune }_IT ME) 1 Ha YyBCTBUTENHOCTTa (IJ-IOIJ.VLL H).
PEMOPBKW 3A EKCMJTOATALIMA/KOHCEPBALINA
KoHcepBaLa fla ce M3BbpLBa NPU M3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. [la ce
nouncTBa Camo C [eNvKaTHU U Cyxu TbKaHu. [la He ce n3non3saT
XMMUYECKM nouncTBauy npenapatv. [a He ce 3akpuBa NpoaykKTa.
MOHTV!DBVITS YCTPOUCTBOTO Janey OT W3TOYHUUW Ha TorinHa.
YcTpoicTBO, NPeaHa3HauyeHo 3a U3Mosi3BaHe C KPYLLKK uiun pu/lo,gm LED
YCTpOMCTBOTO MOXe fla paboTu C NyMUHECLEHTHU namnu, obauye B
3aBMCMMOCT OT BuWAa Ha JYMUHECUEHTHUTE JlaMnn MoOXKe pfa
npeau3BuKa TAXHO M0-6bP30 “M3TowABaHe. [IBUKelmn ce 0beKTu
(HaI'IpVIMep KOJ‘lVI)V Morat fa MNPUYUHAT Cly4YanHO aKTUBUpPaHe Ha
CeH30pa. nOFl, AENCTBNETO Ha CUIHU eNeKTPOMarHUTHU CMyLleHus
MoraT Ja Ce MOMABM HampekbCBaHe Ha paboTa Ha YCTPOMCTBOTO.
HE%)“(T'\:T He e I'IﬁeﬁHa3Hal«IeH 3a NPOMULUNEHN Lienn.
O EHWE HA M3TION3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOJU
P1: HoMmuHanHo HampexeHue, yectoTa.
P2: MakcumasnHa oblija MOLHOCT Ha HaToBapBaHe. .
23: HIZ(JEOEL}/KT'\:T e B CbOTBeTCTBYE C [lupekTBuTe Ha EBponencknat
blO3 E
P4: 3awumTa cpelyy TBbpau Tena ronemu Hag 12mm.
P5: Knaca Il. [poayKT, B KOWTO 3a 3aLyMTa CPeLLy TOKOB yaap OTroBaps,
OCBEH OCHOBHaTa V30MaLus, NPUoXKeHa [1BOiHa Ui noacuneHa
n3onauys.
P6: Moxe fja ce 13M0/13Ba BLTPE 11 M3BbH NOMeLeHUATa.
P7: CMBOTBT O3HauYaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTafIMpaHe 1 13rof3BaHe
Ha NpoJlyKTa B/BbpXy NOBbPXHOCT OT HOPMaJIHO 3ananvm MaTepuart.
P8: MnkponpekbCBaHe MeXAy KOHTaKTUTe Ha peneTo.
OlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA
a3y umuctoTata U OKONHaTa cpepa. lpenopbuBame pasfjenAHe Ha
0Tn1a_ﬂ'bl_LI/ITe OT OMnakoBKuUTE.
P9: ToBa 03HaueHVie MoKa3Ba HEOGXOAVMOCTTa OT pa3fesiHo CbbupaHe
Ha 0TNaJbLy OT eIeKTPUYECKO 1 eIeKTPOHHO oéop)gJBaHe. HasHaueHu
no TO3W HauWH NPOAYKTW, MOJ 3arnjaxa OT oba He MoXeTe fja
13XBbPIATE B KOGa 32 0OMKHOBEH DOKIYK 3ae[JHO C APYrU OTMagbLM.
Te3n NpofyKTM MoraT fja 6bAaT BpelHW 3a OKojiHaTa cpefa W
YOBELIKOTO 37paBe, Te Ce HyXAaAT OT CreLaiHn GopmMmn Ha 00paboTKa
/ onon3oTBopsABaHe / péuvKknnpaHe obesspexpaaHe. poaykTn
O3HayeHn Mo TOo3K HaunH TPAGBa fja 6bAaT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha
CbbupaHe Ha OTNafbLV OT eNeKTPNYECKO 1 eIeKTPOHHO 00opy/BaHe.
3a nHpopmMaLmA 3a NyHKTOBETE 3a CbbupaHe / B3eMaHe nps{JOCTaBﬂT
MeCTHWTe BAacTU WNi TbProBul Ha TakoBa obopyasaHe. V3TouleHo
obopyaBaHe MoOXe CbllO [a Obje BbpHaTO Ha NpojaBaya, npu
3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3mMep He Mo-rofiAM OT HOBOTO
obopyaBaHe, 3aKyneHo B CbluvA Buj. Te3n npasBuna ce OTHACAT 3a
paiioHa Ha EBponenckus Cblo3. B criydaii Ha Apyrvi CTpaHu ciefiBa Aa ce
npunaraT 3aKOHOBWTE Pa3nopeadu B cuna B CTpaHaTa. [lpenopbyBame
Bu fla ce cBbpXKeTe C HalmA JUCTPUOYTOP Ha MPoAyKTa BbB [ajeHa

6?\5]*“6'
EHTAPW / NPEANTIOMKEHUA

HecnassaHe Ha MpPeNopPbKUTE Ha Ta3n VHCTPYKLMA MOXe [ia AoBefe
Hanp. 40 NoXap, NnonapeHe, enekTpnyeckn WoK, PU3NYeCKn TpaBmmn 1
Apyrvn maTtepuanHmn n HemaTepunaaHu weTtn. ,qol'l'bJ'IHVITeJ'IHa
de)oszmauvm 3a NpoAyKTu Ha mapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NMOCNEACTBUATA NPOU3TUYALLN OT
Hecrna3BaHe Ha NPenopbKkUTe Ha Ta3u NHCTPYKUWA.

RU/BY)
MNPEAHA3HAYEHWE / IPUMEHEHUE
[ZE npep 1eHO AnA np
1A 06Lero ynotpebneHums.
CTAHOBKA
TexHn4eckne n3mMeHeHus 3aceKpeyeHbl. npe>K[Z|,e, Hem npuctynntb K
YCTaHOBKe, CieflyeT MO3HaKOMUTbCA C WHCTPYKLVei. M3aenne "AomkHO
3aMOHTVPOBATb JiMILIO C COOTBETCTBYIOLLMMM NpaBamMu. BcAueckune aencTena
cnegyeT NpoBOAWTL NMpu_BbIKMoYeHHOM nuTaHuM. CreflyeT cobniofiaTb
0CO0YI0 OCTOPOXKHOCTb., CXeMa MOHTaxa: CMOTPeTb WiilocTpauyio. He
MpesbllaTb MakKCMalbHOM MOLWHOCTW Harpysku [atyvka: CMOTPETb
winiocTpaumio.  lepes  nepsbiM  ynoTpebneAvem Usgenvia  crieflyet
NPOBEPUTb MeXaHu4Yeckoe KperyieHrie 1 SeKTpuyeckoe coefuiHeHue.
30enMe MOXeT ObiTb MPUCOEAVHEHO K MuTalolen CeTn, KoTopas
VICTIOJHAET KaYeCTBEHHbIE craﬁag:ﬁbl BHG&FMM, yTBEPXIEHHbIE MPaBOM.
OYHKLMOHAJIbHAA XAPA PUCTUKA
|/|3ﬂeJ1l/Ie MPUMEHAETCA BHYTPW NOMeLeHUN. I/Isnenvle aBTOMaTU4yeCckn
BKJIIOYAEeT 1 BbIK/OYaeT "OCBelleHne MOj BAVAHWEM [BVXKYLIMXCA
006bEKTOB. M371e/1e MeeT BO3MOXHOCTb PeryiMpoBaTh BpeMA CBOEro
enctBuA (Tl |E2 W 4yTKOCTU wOHb/IgEHb .
OBETHI MO SKCTYATALINM / KOHCEPBALIA
KoHcepBaumio MpoOBOAWUTL MPU BbIKMIOYEHHOM MUTaHWUK. YuncTutb
WCKNKOYUTESIbHO AeNVKaTHbIMU U CYXUMWN TKaHAMW. He NPUMEHATb
XUMUYECKMX YNCTAWMX CpeactB. He 3akpbiBaTb n3genve. Vsgenue
cnegyeT MOHTMPOBAaTb BAanM OT WUCTOYHMKOB Tenna. Wspenve
rnpefHa3HayeHo And paboTbl C famnodykamu unu guopamu  LED.
Vi3nenve moxeT paboTaTb Takke C JIIOMUHECLEHTHbIMI flaMnamu, C
OfHVM TO/bKO YC/IOBMEM: B 3aBUCVMMOCTW OT TWMa Jlamrbl MOXeT
BbI3BaTb VX ObICTPOE U3pacxoAoBaHue. [IBuraollmeca o06beKTbl (Hanp.
MaLUVHbI) MOTYT Bbi3BaTb ClyYaliHyIlo aKTVBM3aLMIo AaTunka. B chepe
AENCTBMA CUIbHbIX 3/IEKTPOMArHUTHbIX MOMEX MOryT BbICTynaTb
riepebon paboTbl u3nenuA. M3genue He npefHa3HauyeHo  AnA
NPOMbBILUNTIEHHDbIX Leneun. -
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB
P1: Hanps)keHne HOMWHaNbHOE, YacToTa.
P2: CymmapHaa MakcrManbHaa MOLHOCTb Harpy3Ku. .
23: 3/%Eg;ne BbINOSIHAET TpeboBaHNA [npekTnsa EBponelickoro
ol03a X
P4: 3awnTa OT NPOHVKHOBEHUA MPEAMETOB BENNUNHO 6oriee 12MM.
P5: Il Knacc. B gaHHOM n3aenuu 3amnTHy10 GyHKLMIO OT NOpaXkeHns
SNEKTPNYECKNM TOKOM, KpOMe OCHOBHOW U30NAL UK, NCNONHAET
TaKXe nNpumeHeHHas ABOVHAA Wi yCUneHHaa n3onauna.
P6: [TpUMeHATb TONbKO BHYTPY NOMELLEHNI.
P7: CiMBOJ1 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM 1 UCMOJb30BaHNA
n3[1eNnA B/Ha OCHOBaHMM 3 OObIYHOTO CropaemMoro maTepuana.

B [IOMalUHEM XO3AiCTBE U

P8: MKpONpopbIB MeXay CMblYKamu pene.

3ALLMTA OKPY>KAIOLLIEM CPEADI .

3aboTbTecb O uucToTe U OKpyXalolelh cpefe. PekomeHayem
COPTUPOBKY OTGPOCOB.

Po: aHHOe  ObOO3HaueHMe yKasblBaeT Ha  HeobXofuUMOCTb

CeNeKLMOHHOTO  cbopa  WMCMO/b30BaHHbLIX  SNEKTPUYECKNX 1
SMEeKTPOHNYECKUX MPUOOPOB [OMallHero obuxofa. Pa3meyeHHble
TakyM 0bpas’oM W3[envA HeJib3A BbIKMAbIBaTb C OObIKHOBEHHbIM
MYyCOPOM, 3a YTO rPO3UT WTpad. [JaHHbIE U3AENNA MOTYT ObITb ONACHbI
ANA OKpy»Kajoleii cpefbl W _ANA 37[0POBbA JOAEN, OHW TpebyloT
cneymanbHon Gopmbl nepepaboTKy / BOCCTaHOBEHUA / peunKamnHra /
obe3BpexuBaHVA. [laHHble 13fenVa ciefyeT oTaaTb B NYHKT coopa 1
%TI/IHI/BaL[I/II/I 3N1EKTPNYECKOTrO 1 3NEKTPOHMYECKOro 000pyfoBaHNA.
HOOPMaLMIO Ha Temy MyHKTOB cﬁoga/npmema pacnpocTpaHAoT
NoKasibHble BRacTM Wil NpofaBLbl OOOPYOBaHWA AaHHOrO TWMa.
Vcnonb3oBaHHOe 0bOpyAOBaHWE MOXHO TakKe OTAaTb MpPoAaBLyy,
eC/ HOBOe u3fenve KymjieHo B_uucsie He Gojblie, YeM HOBOE
obopyaoBaHne Toro »ké Buaa. Bbllle nepeunciieHHble npasunia
KacalTtca Tepputopumn Esponeiickoro Cotosa, B cnyvae papyrux
rocyflapcTB, cneayeT NpUAepXKBaTbCs Npas, AENCTBYIOLINX B JaHHOM
rocyfapctee. PekoMeHOyeM KOHTaKT C [AMCTPUObIOTOPOM Haluero
MWJ‘IVIH Ha AaHHOW TEpPUTOPUA.
NMPUMEYAHNA / YKA3AHUA
HecobnioneHvie [aHHOW WHCTPYKUUM MOXeT MpUBECTW, Hanpumep,
K noXapam, o0OKoram, nopaXeHnem 31eKTpuyeCKUM TOKOM, a TaKxKe
K apyrum MaTepuanbHbIM n HemaTepuanbHbIM y6bITKaM.
LlononHMTeanaﬁ I/lHd)OpMaLLI/Iﬂ Ha Temy TOBapOB MapKun Kanlux
[OCTyrMHa Ha canTe: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOC/IEACTBYA, Bbi3BaHHbIE B
CBA3N C HeCOGJ’HOﬂeHVIeM npeanncaHnun AaHHOU NHCTPYKUUn
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA .
Bupib nNpu3sHaYeHun Ans 3aCToCyBaHHs Y JOMALLHbOMY FOCMO[APCTBi i
3arafbHOro NPU3HaYeHHA.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaralTb 3roan BUPOOGHVKa. [lepes novaTkom
MOHTaXy HEOOXifJHO 03HANOMNTICA 3 IHCTPYKLi€I0. MOHTaX MOBUHEH
BUKOHYBATUCA 0COOOIO 3 BiAMNOBIAHMMY KOMNeTeHLiamu. Bci onepauii
NOBWHHI NPOBOAWUTUCA MPW BIJIMKHEHOMY >KMBJIeHHI. HeobxiaHo
6yTn 0CcobNIMBO 0bepexHNM. Cxema MOHTaXy: AuB. inlocTpauito. He
nepeByLLYBaT MaKCVIMaJIbHOI MOTY)KHOCTI HaBaHTaKEHHA AaTunKa:
avB. inocTpadilo. [lepea nepwinm BUKOPUCTaHHAM = HEOOXiAHO
NepeKoHaTUCA, WO MEXaHIYHNI MOHTaX | eNeKTPUYHE NifKIIYeHHA
3[INCHEHI NPaBUbHO. BUPi6 MOXHa BKAIOUATV Y MEPEXY XKUBJIEHHSA,
L0 BiAMOBifja€ CTaHAapTaM LWOAO eHepril, BUSHAYEHUM BiAMNOBIAHNM
3aKOHO/AaBCTBOM.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU . )
Bnpi6 BMKOPWCTOBYETbCA BCEpeAVHI NMPUMiLLeHb. BUpi6 aBToMaTnyHo
BMUKA€E | BUMMKAE OCBITIEHHA BHAC/iAOK PyXy OO’eKTiB. Y BMpO
easi3oBaHa MOX/MBICTb [OBI/IbHOTO PErysflioBaHHA 4acy po0oTu
ETIMEMau TANBOCTI HN/IEC b). "

EKOI EHﬁALlIILI.lO O EKCIMNYATALIII / OBCNTYTOBYBAHHA .
O6CnyroByBaHHA MNPOBOANTM NIWLWE MPY  BUMKHEHOMY >KUBJIEHHI.
YnCTATK five M'AKOI0 Ta CyxOl0 TKaHWHOl. He BuKopucToByBaTu
XIMIYHVX 3acob6iB unwjeHHA. He HakpuBaTu BUpoOy. Bupi6” cni
BCTAaHOBMIIOBATM Ha Bigfgani _Bia Jkepen Tenja. Y  BUPOOI
BUKOPVCTOBYIOTbCA IaMMOUKM a6o gioan LED. Y BUpo6i MOXyTb TakoxX
BUKOPVCTOBYBATNCA JIIOMIHECLIEHTHI 1aMIU, 3 TUM 3aCTEPEXEHHAM, IO
B 3a/I&XKHOCTI Bifj TUMY NamMM MOXJIMBUN iXHii CKOPILINK 3HOC. PyxoMmi
ob’ektn  (Hanp., aBTOM06|n3 MOXYTb  CMPUYMHWTL  BUNaAKoBe
CnpalloBaHHA Aatuvka. B obnacTi 6cu_l_ CUNbHUX  €NeKTPOMArHITHUX
nepeLKofl MOXYyTb BWHUKaTW nepeboi y poboTi Brpoby. Bupid He
NpU3HAYEHNIN 118 NPOMUCIIOBYIX LiiIeit.

OACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacToTa.

P2: 3arajibHa MaKcvMasibHa NOTY>KHICTb HaBaHTaXeHHS.
P3: Bupi6 signosinae sumoram [lvupektus €spocotosy (€C).
P4: 3axucT Bifj NPOHVNKHEHHA TBEPAVX NPeAMETIB PO3MIPOM GinbLunM,

HiXK 12MM.
P5: Knac II. Bupi6, y Akomy Ans 3aXuCTy Bifj yparKeHHs enekTpuuHUM
CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI 1301ALii, BVIKOPUCTOBYETLCA NOABINHA ab0
nocunexa ionauis. i i
P6: BUkopucToBy€eTbCA NINLLE BCepeVHi MPUMILLEHb.
P7: CmBO#N 03Havag, Lo BUPiO MOXXHa BCTaHOBJTIOBATU Ta N
eKCnylyaTyBaTi Ha MOBEPXHI 3 HOPMaJIbHVIMI NapameTpamii 3aiMaHHs.
P8: MIK?_OI'IEOMI)KOK MK KomaKTaMMé)ene.
3AXUCT HABKOJIMLWHbOTO CEPEAOBULLA
MiknyiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILIHE cepefoBuLLe. PeKoMeHayeTbCA
BO3AIJ‘I$|TM BigXoau. o i

9: Lle nosHaueHHA BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHe
eNekTpUYHe Ta_ eNeKTPOHHe 0bnajHaHHA., BMpo6u 3 Takum
no3HayYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATY 10 3BNYANHOTO CMITTA 3 IHLWIMU
BiXofaMm nia 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOOU MOXYTb CIPUUMHWATM
WKOZly HaBKOMMLIHLOMY CEPefjOBULLY i 300POB'I0 NIOAUHY, Lii BUPOOU
noTpebyloTb  cneliansHol  GopmMu -~ nepepobkn /  pereHepallii  /
3HELIKOAKeHHA. BUpobK 3 TaKUM MapKyBaHHAM MOBUHHI 31aBaTUCA Y
I'I%HKTI/I 360pe/ BUKOPWCTAHOTO €NIeKTPUYHOTO 1 _€IeKTPOHHOrO
obnazgHaHHA. [HdopmaLlilo WoAo NYHKTIB _300py/NpuUiiMaHHA MOXHa
oTpUMaTK y MiCLLleBUX OpraHax Bnagu, abo npopasua obnafgHaHHA.
BukopucTaHe 0bnagHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTU MpojaBLEBi y
BUNAfKy NpuabaHHA HOBOrO BMpOGg y KiNIbKOCTI, [j0 He nepesuLye
HOBOr0 0baHaHHA LbOro Bmge/. villleHaBe/leHi MOMOXKEHHA [iloTb
Ha TepwTopli €Bponencbkoro Coto3y. [nA iHWKX aepxas cnif
3aCTOCOBYBAaTW 3aKOHOTMOMOXEHHSA, L0 AiloTb [aHin  Jepasi.
PeKoMeH{lyeMO 3BEpHYTWUCA [O Haloro AMCTpub’loTopa Ha AaHin
Tepmog(w
3AYBAKEHHSA / BKA3IBKUA -
HepoTprmaHHA pekoMeHaauiil AaHoi IHCTPYKLi MOXe CpUUMHUTY,
Hanp., MOXexy, OMiKW, YPaKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TileCHI
TpaBMM Ta 3aBAaTV IHWOI MaTepiasbHOl | HemaTepiaNibHOI LWKOAW.
onaTtkoBy iHGOpPMaLilo WoAO MPOAYKTIB ToproBoi mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTN Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BiAMOBIAAaNbHOCTI 3a HaCNAKN HeAOTPVMAaHHA
[laHoT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS ) ) :
Gamlnxs skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavi_m? turi _atlikti asmuo turintis
atitinkamus_ jgalinimus.” Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Bufinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziurék
iliustracijas. Negalima perzengti Sensoriaus maksimalios apkrovos:
ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu
élektriskal sujungtas. G_a_mm)&s gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. 5
FUNKCIONALUMO BRUOZAI . o
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir
isjungia apsvietimg esant judanciy objekty {EakO)e. Gaminys leidzia
relgsu uoti veikimo IalkgﬂlMg uaau rum%WA TIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS o
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo Prlemomq.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminj reikia montuoti toli nuo
silumos saltiniy. Gaminys skirtas bendradarbiauti su LED lemputémis ir
diodais. Gam!ne/s taip “pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su
sqlgga, kad priklausomai nuo lempuciy tIPOJOS R_Elh greiCiau susidevéti.
Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus
aktyvinima. "Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo' teritorijoje
%amlnlo darbas gali bati sutruk ")//ltaa Gamlg s néra skirtas pramonei:
ARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis. .
P2: Bendra maksimali apkrovos galia. .
P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P4: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm. .
P5: Il klasé = Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio
prlﬁmgnes apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba Sustiprinta
izoliacija.
P6:Var{oti tik patalpy viduje. L o . i
P7: Simbolijs reiskia, kad ggmlnys gali bati instaliuojamas ir audojamas
ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P8: Mlkrotarﬁas tarp relés kontakty:
APLINKOSAUGA )
Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy
atlieky sedregavima. - . L
P9: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami.TaiP pazenklinty gaminiy
negalima iismesti j komunalinjy atlieky savartyna kartu su “kitomis
siukslémis - uz tai ?resrg\ iniginé_bauda. ToKie gaminiai ?alg bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip_ir zmoniy sveikatai, jiems_turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrénginiy surinkéjui. Informacijos dél sunnkequ/prlemejq
perduoda vietos valdzios arba sio tipo jrenginio pardaveéjai. Sudévetas
Jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja
aminj, kiekiu kuris’ neperzengia 3io tipo_nupirkto jrenginio kiekj.
nksciau minétos taisyklés lieCia Europos Sajungos teritorijg. Kitose
alzse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje salyje.
Rekomen uo&ame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI - -
esilaikymas sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugﬁ, zinius pazeidimus beij kitokias matetrialias
r nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy
ema rasite svetajnéje: www.kanlux.com L L )
anlux S.A. nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukci-
os reikalavimy nesilaikymo:

ZMANTOJUMS /LIETOSANA L
zstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam
izmantojumam.

IONTAZA I
'AIZ|IE%tS_' veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju, Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat Tpasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet
maksimalo sensora piepali: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas
aparliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslégsana, Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energlias Kvalléates standartien péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS ~ ~ o o
zstradajums_jalieto telpu ieksa. Izstrada{ums automatiski ieslédz un
zslédz apgaismojumu " ar kustigu objektu iedarbibu, Izstradajuma ir
esgeta regulét darbibas lajku (TIME, unéut\ﬂumu (NAKTS/DIENA).
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA o
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem
un sausiem’ audumiem. Nelietojiet “kimiskus tirisanas Iidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums jamonté talu no siltuma
avotiem. Izstradajums ir_paredzéts darbam ar spuldzém un diodém
LED. Izstradajums var ari sadarboties ar_spuldzém. ar nosacijumu. ka
atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Objekti, kas
kustas (piem. automasmas‘)) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu.
Stipru paradities

elektromagnétisku traucéjumu teritorija var

traucéjumi izstradajuma darba. Izstradajums nav paredzéts rupniecibai.
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IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.

P2: Ko |ga_mak51ma,a{>|epules auda. _ o o

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P5: Klase Il. 1zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido,
iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P6: Lietot tikai telpu ieksa. . o e

P7: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P8: MlkrostarRa starR releja kontaktiem.

VIDES AIZSARDZIB, IR, . i s .
Rtukp%Jletles par tirlbu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu
atkritumus.

P9:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas
un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéeku veselibai,
tie _El_eprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana, Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod
attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegut no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardeveja, L
Liétotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts
jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
lekartas daudzumu. leprieksminéti_noradijumi attiecas_uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
spéeka attieciga_valsti. _leteicam “sazinatiés ar muasu izstradajuma

izplatitaju attiecigaja regiona

EZI ésmokgoﬁynﬂl o ) )

Is instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem.
ugunsgréka - radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com o _ L .
Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.

o
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja

tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE . X
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de
asumist  tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid = peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone” omav isik. Igasugu tehinguid
sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb ~sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Mitte Uletada _anduri maksimaalset voimsuse koormust: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida_seade
oigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade voib olla
tUhendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED o
Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt liilitub sisse ja vélja

valgustuse, liikuvate objektide mojul. Seade _gmab véimalust
r?&uleenda tootamise aega gIME) nlnsq tundllkustéOO/PAEV).
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada yaljalulitatud toitevooluga. Puhastada ainult
grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge Katke seadet. Seadeét monteerida soojusallikast voimalikult
kaugele. Seade on_ette ndhtud koostooks LED pirnidega voi
d_IOOdIdePa. Seade voib teha koost6od koos luminofoorvalgustitega,
ainult sellise lisatingimusega, et soltuvalt sellest mis tutpi luminofoor-
valgustiga on tegemist, voib pohjendada nende kiiremad_ kulumist.
Liikuvad objektid™(naiteks autod) voivad poh{ustada anduri juhulsikku
sisselulitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetil-
ise valja haired voib esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole ette
nahtus toostuslikkudeks eesmarkideks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus. .

P2: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P5: 1| Klass. Seade, kus kaitset efekt_rlloogl eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud
isolatsioon. . .

P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees. . .

P7: Margjstatud siimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada
seadet pinnas/l, mis on normaalsest Polevast materialist.

P8: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE )
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete
segregatsiooni. ) ) . o
P9: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel
ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadgtmetega. Sellised
tooted voéivad olla kah{gl_l_kud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
noéuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Tooted sel viisil marct;lstatl_ld peavad olema ara antud
kasutatud elektriseadmete voi elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta Saavad anda
kohalikud “"omavalitsus_véimud voi selliste_seadmete edasimiiGjad.
Kasutatud seadmeid véib tagastada ka miudjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogus_e%a on_vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sopvitame teil uhendlft vOtta Oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud mine, voivad
pohjustada naiteks _tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, flusilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nil materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux
margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux S.A. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

soovituste eiramine, vdivad

(PL) Kanlux S.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(C2) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19,911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Nlerponasniscbka bopusariska syn. Jletika 16 0. 313 Kitigcoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckas obnactb, Poccuiickan Oepepauus
000 Kanniokc-InektpomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
. Mogonbck, MockoBckan 06mactb, Poccuiickan Depepauma
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+359 24219 623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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